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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable
their contact with the product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage
or voltage within the range provided. Light sources with parameters provided in the manual must be
used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up toa
higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements
mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that become heated.
Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures.

Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. The
inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic
insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective
conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and
objects that it's illuminating.

P11: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should
be applied to a light bulb.

P12: This symbol means that the product is not appropriate for installation on surfaces which are
normally flammable.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under
the threat of a fine.

These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.

Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type.

The above rules regard the EU area. I the case of other countries, regulations in force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and
other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von

einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei

abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema:

s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die aBe mechanische Befestigung und der

elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein

Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen

Stoffen saubern. Keine chemischen Relnlgungsmmel verwenden Das Produkt ausschlieBlich mit der
oder einem gegeb: bereich versorgen.

Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters

entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht

bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile

miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des

Leuchtsystems kommt

Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das

Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen,

2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Eine Kontrolle aller Verbindungen und

Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND

SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
zusalzllche Slcherhensvorkehrungen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die
Sct der Ver anschliet.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine
eigene Abschirmung haben.

P12: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht fiir die Montage auf normal brennbaren Oberflachen
geeignet ist.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische
Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem
Miill entsorgtwerden

Bei droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schédlich fiir die Umwelt und die

P6: | Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con lisolamento di
base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve
essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P10: II simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che
abbiano una copertura propria.

osvétlovanych objektil.

P11: Svételny kryt, v néms |ze pouzivat halogenové Zarovky s vlastnim krytem nebo samostatné.

Viz: totéz znaceni by mélo byt na zarovce.

P12: Symbol znamend, Ze vyrobek neni vhodny pro montaz na normalné hoflavém podkladu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotebovaného elektro zbozi. Takto oznacené
vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou.
Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany, niceny.
||nf0rmace 0 mlstech shéru takovych produkti poskytuji mistni ifady anebo prodejce tohoto zbozi.

P12: Il simbolo indica che il prodotto non & idoneo per il montaggio su basi
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere.

Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione.

foni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der U dlung / der Riic
/ des Recyclings / der Unsthédli(hbarmachung

zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser

Produkte

Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die

der neu gekauften nicht ibersteigt.

Die 04. Prinzipien helreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
desj gen Landes Wir den Handler unseres Produkts im

jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,

Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen

Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden

Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'tilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner 'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes
les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
l'installation: voir lesimages. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une
maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effectuée avec |'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus
secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a I'aide de
la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de
lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqua la
température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit.
Assurer I'accés libre de |'air. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en
place de fagon a ne pas permettre quiils touchent les éléments du systéme d'éclairage se chauffant. Faire
changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir lesimages. Produit ne peut pas étre utilisé
dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est
recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale de la source de lumiere.
P3: Lampe a incandescence halogéne.
P4: Coulot / douille.
P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de
base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a
lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.
P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P9: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et
les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou possedant
son écran.
P12: Symbole signifie que la produit n'est pas convenable pour le mongage sur le sous-sol normalement
combustible.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.
P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques
usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux
poubelles avec les déchets ordinaires.
1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.

sur les points de réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal au nouveau mateériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas dautres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous rec de contacterle di denotre

attrezzature.

Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto,
in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui
prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle
prescrizioni contenute in queste istruzioni.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone Przed pizystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z instrukgja. Montaz
powinna wykonac osoba Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odlqczonym zasilaniu. Nalezy zachowa( szczegolna ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic si, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ ich
zetknigcie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napig¢. W wyrobie nalezy stosowac 7rédfa $wiatta o parametrach podanych w
instrukgji. Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wszystkie
przewody i elementy wspotpracujace z oprawg nalezy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia z
nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Wymiane Zrodta $wiatta wykonac po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Zaleca si¢ kontrole poprawnosci wszystkich
pofaczen i elementdw systemu oswietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna zrédta $wiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja
podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do
ktdrego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zroda Swiatta) od
miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Oprawa oswietleniowa, w ktdrej mozna stosowa¢ zarwki halogenowe samoekranowane lub
posiadajace whasna ostone.

P12: Symbol oznacza, ze wyrdb jest nieodpowiedni do montazu na podtozu normalnie palnym.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami.

Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu.

Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panistw nalezy stosowac
prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri,
porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.

produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies,

aux brilures, a la commotion elettnque, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
els. Les inf é es concérnant les produits de la marque Kanlux sont

accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent

mode d'emploi.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.

Lassemblagglo deve essere effenuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi
con [l E' necessario adottare particolare cautela. Schema di

assemhlagglo vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il

cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il

loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno

delicato e asciutto. Non utilizare detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione

nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri

specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo

riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi

ei componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto

con le parti del sistema i ill soggette a riscald La della fonte luminosa

deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in

luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, wbrazwnl ecc. Si

raccomanda il controllo della ¢ di tutte le c ioni e dei c i del sistema di

illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione

Europea (UE).

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej
instrukji.

URCENI / POUZITi

Vyrobek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét
opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pfipojeni jsou spravné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch
casti vyrobku, které se nahfivaji.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napdjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické cistici prostfedky. Vyrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych
napéti. Ve vjrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Svétleny zdroj se zahtiva
do vysokeé teploty. Vijrobek se nesmi prehtavat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat vyrobek. Zajistit
volny pisun vzduchu. Vsechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo
ke kontaktu s zahfivajicimi se Castmi systému osvétleni. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako
napr. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost vsech spojeni a prvkii
systému osvétleni.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Maximélni vykon svételného zdroje.

P3: Zérovka halogenov.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida I. Viyrobek, v némz ochranu pred tirazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji
dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit
ochranné vedeni stalé napéjeci instalace.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materialem.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a

l é zbozi miize byt také predano prodejci, v pipadé nakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vétsim neli nové zboi tého druhu.
Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisi tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynii tohoto névodu miize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickym proudem,
fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou
dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto névodu.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala

vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte

2vldstnu opalmost' Schéma montdZe: pozri obrézky. Pred prvym pouZitim sa uhezpeite ohladne
d i mechanického up ia a elektrického p ia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak,

aby sa zabrénilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkaml vyrobku.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA _

Konzervéciu vykonavajte pri vypnutom napéjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte

chemické Cistiace prosmedky Vyrohok napdjajte vylucne menovnym prudom resp. napatim v uvedenom

rozmedzi. Vo vyrobku p svetelné zdroje s v névode. Svetelny zdroj sa

zahrieva do VySDkEj teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok nezakryvajte.

Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vsetky vodice a su(laslky spolupracuju(e 50 svietidlom umiestite tak,

aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajticimi sa castami ieho systému. Vymenu zdmja svetla

prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vijrobok nepouZivajte v mieste, kde si nevhodné

nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vkost, vibracie apod. Odportica sa skontrolovat

spravnost vetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénové Ziarovka.

P4: Patica / objimka.

P5: Vyrobok spliia ponadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej
izoldcie, pouzitim dodatocnych bezpetnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na
ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izola¢nym materidlom.

P10: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P11: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénove Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.
P12: Symbol znamen4, Ze vyrobek neni vhodny pro montdz na normélné hotlavém podkladu.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporﬂiame triedenie obalového odpadu

P13: Toto oznacenie | je na nutnost selektivneho zberu j elektrickej a elektronickej
techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzoval do obycajnych kosov
spolu s ostatnym odpadom.

Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju Specidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie.

Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu techniky.
Opolrebovana technika moze byl tieZ vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v
mnoZstve nie vécSiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu.

Tieto zasady sa tykaju izemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodrZujte prdvne regulcie platné v
danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribitora nsho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, tirazu elektrickym
priidom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné informécie o vyjrobkoch
znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

Hl

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék & és az ltalanos
SZERELES

Miiszaki véltozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési itmutatét. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A
szerelés kiilonds ovalossagot igényel! Telepne5| Ielras lasd: ahrak Az els6 haszndlat eldtt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elek égét. Az dsszekotd 8 tigy kell

s 3ABAHTAXEHO

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jérhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon
kaphatd. Kanlux S.A. nem véllal felelésséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasinak az
eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Modificiri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste |nstruq|una Persoana de

S.kanlux.com.ua

Kanlux AZ] He Hocu 0TrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA NPON3TUYALLM OT HeCMma3BaHe Ha NpenopbKuTe Ha
Ta3n UHCTPYKLMA.

MPEAHA3HAYEHWE / IPUMEHEHWUE

W3nenne na 6bITOBOrO 1 06LLier0 yNnoTp

YCTAHOBKA

Texuudeckue U3MeHeHWs 3acekpevebl. [lpexge, uem MPUCTYNUTL K YCTaHOBKe,
N03HAKOMUTLCA C WHCTPYKUWel. M3genue pomkHo MUY C COOTBETC
npaBamu. Bcaveckite AeiCTBIA ClielyeT NPOBOAWTH NpH BbiKAloueHHOM nuTakui. Cnepyer cobiogath
0coylo 0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTpeTb unnlocTpauytio. Mepes nepebiM ynotpebeHiem
U3[enua  cieayet  np Koe W INEKTPUYECKOE  COeAMHEHHe.

aiepyer

instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa opnrea li i. Trebuie
facutd atentia mare. Schematica monlajulul ase vedea lustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va
¢d 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa
fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din
intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Sursa de
luminé sa incalzaste la temperaturiridicate. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. A nu
se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu
trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc.
Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi
murdane praf apa, umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor
e si lor ale si i deiluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecven;a

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de
bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie. suplimentar care trebuie sa fie
conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P10: Indicé distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si
obiectele de iluminat.

P11: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P12: Simbolul indica faptul, ¢ produsul nu este potrivit pentru montarea pe suprafata inflamabile in
mod normal.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la
qgunoi ordinar, impreund cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare.

Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente.

E(hipament folosit poate fi de plasat la va , atunci cdnd achiziti
intr-0 suma nu mai mare dect noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se apll(a in zona Uniunii Europene In cazul ahor ;arl ar trebui sd se aplice reglementdrile
legale in vigoare in fara. Va rec dam sa contactati de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc
electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de
marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

d un produs nou

Mpuc nposona CleyeT NPOBECTM Takitm 06pa3om, 4ToBbl CieNaTb HEBO3MOXHbIM WX
CONPUKOCHOBEHIE C HArPeBAIOLLMMUCA YACTAMM U3ReNUA.
OYHKLUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V13nenue npumeHAETCA BHYTPY NOMeLLieHUi.
COBETbI MO 3KCMNYATALMWN / KOHCEPBALINA
npu Bbl nUTaHUN. YUCTUTD WCKMIOUUTENbHO ACNUKATHBIMU 1t
CYXMMI TKaHAMY. He PUMEHATD XUMUYECKWX YUCTALLUX CPEACTB. V3gentie NUTAETCA UCKMIOUUTENbHO
win [11¢ UCTOUHUK (BETa C
B VHCTPYKLMA JAcTouHIK CBETa HarpeBaeTca 10 BbICOKO/ TemnepaTypbl.
M13genue MOXeT HarpeBaTbCA 0 NOBbILLIEHHOI TemnepaTypbl. He 3akpbiBaTb u3genve. Obecneunts
BoGoaHbIi focTyn Bo3ayxa. Bce nposoja it

TByloLiME CO CE

CfleflyeT PasMecTUTb Takitm 06pa3om, uTo6bl He JOMYCTUTb CTOMKHOBEHWA C HarpeBaloUuMucA
YaCTAMU CUCTeMbI OCBelLieHUA. VICTOUHUK (BETa MOXHO 3aMeHMTb TONIbKO MoCAe TOro, KaK u3genve
OCTbIHET: CMOTPETb WAMIOCTPALIMIO. He NpUMeHATb u3genue B MeCTax C HeBbITOAHBIMU YCTOBUAMI
OKPYXXEHWA, Hanp. Mbifib, BOAA, BAAXHOCT, n T4 P inyetca

VICNPABHOCTY BCEX CORAUHEHMiA U SIEMEHTOB C/ICTEMbi OCBeLLICHUA.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWUI 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpaxenve HomuHanbHoe, yactota.

P2: MakcumanbHas MOLLHOCTb UCTOYHMKA CBeTa.

P3: Jlamnoya ranorexHas.

P4: Llokonb / natpo.

P5: U3penue BbinoniHAeT TpeboBaHuA [lupekTua Esponewcnoro Coto3a (EC).

P6: 3awwra ot it 6onee 12mMm.

P7: | Knacc. B aHHOM u35enuut 3aLyuTHyl0 GYHKLIMIO OT NOPaXEHUA INEKTPUYECKIM TOKOM, Kpome
OCHOBHOIl M30MALWMM, WCMONHAIOT Take ONOAHUTENbHbIE CPeACTBA 0e30MacHOCTH, B KauecTe
ZONONHUTENbHOI! 3aLyLLaloLL|elt Leni, K KOTOPOii MOXHO NPUCORAUHUTD 3aLLUTHYIO LieNb OCHOBHOTO
NUTaTeNbHOTO YCTPOVICTBA.

P8: MpumeHATb TONIbKO BHYTPY NOMELLEHNIA.

P9: U3genve HenpurogHo ana

P10: CumBon 0603HauaeT MUHUMAIbHOE PACCTOAHIE MEXAY CBETAMLHUKOM (670 UCTOUHUKOM CBeTa) i
0CBeLLAeMbIM 0GBEKTOM.

P11: (BeTunbHUK, B KOOTPOM MOXHO KC T ¢
uMeloLLje COBCTBEHHYIO 3aLuTy.

P12: (umBon 0603Havaer, YTo U3Aenve He NPeHa3HaueHo ANA YCTaHOBKY Ha 0BbluHOI cropaemoit
0CHOBE.

3ALLUTA OKPYXKAIOLLIEV CPEADBI

3aboTbTec 0 ucToTe U ii cpepe. P copTup!
P13: [laHHoe Ha b
INEKTPUYECKIX 1 INEKTPOHUYECKIX npubop obuxoga. F
V3[1eNNA HeNlb3A BbIKMALIBATH C 06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 4TO TPO3VT WTPag.

[laHHble U371enuA MOryT GbiTb ONacHbl 1A OKpYXKaloLLieit cpeibl 1 AnA 30p0BbA Nloieil, 0HM TpebyloT
« it popmbl nepep /Bocc / peumknnkra / p

UHdopmatiuio Ha Temy NyHKTOB cGopa/npuema pacnpocTpaHAIT NIoKanbHble BAACTU WA MPOAABLLI
000pya0BaHUA JaHHOTO THNA.

Wcnonb3oBaHoe 060pyAoBakKe MOXHO Takke 0TATb NPOAABLY, eCTM HOBOE U3/ieNMe KyMeHo B
uncne He GonbLe, Yem HoBOE 060pY/I0BaHte TOr0 Xe BIa.

Bbiwe nepeuncnenHble mpaBina Kacalotca Tepputopuu EBponeiickoro Coosa. B ciyuae apyrux
T0CYAapCTB, CNeAyeT NPUAEPKUBATLCA NPaB, AGWCTBYIOLIMX B AAHHOM rocygapcTae. PekoMeHzyem
KOHTAKT C JUCTPUOIOTOPOM HaLLiero U3aenuta Ha aHHoii TeppuTopun.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniozeHue fJaHHOi UHCTPYKLM MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K nomapaM 0O0ram, opaxeHiem
INEKTPUYECKAM  TOKOM, a Takke K Apyrum y6bITKaM.
Ha Temy ToBapoB mapk Kanlux ﬂOETyI‘IHa Ha caiite: www.kanlux.com

um

y 0T6pOCoB.
c6opa uc
TaKum obpasom

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepa arilor din

acest manual.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

MpoayKT NpesHa3HaueH 3a GUTOBU HyX AN 1 06LL0 NpeaHasHaveHme.

MOHTAX

TexHuueck npomety 3anasenu. lIpeau MOHTaX 4a ce npoyeTeTe MHCTPYKUWATA. MoHTax Crieasa Aa e
pllieH 0T nuLje CbOTBETHU P BcaKko AeficTBue f4a ce M3BbPLIBA NP

U3KNIOYeHo 3axpaHBaHe. TpA0Ba Aa ce Mpeanpueeme Cnewuantin rpiki. (xeMa Ha MOHTaX: BIDK

unycrpauum. Mpeau mbpea ynotpe6a yBepeTe ce, Ye MEXaHUUHOTO MOHTUAHE U eNleKTpuyeckara

BPb3Ka Ca npasunHy. Kabenu 3a Bpb3ka TpAGBa A3 a NPOBEACHY N0 TAKBB HAYMH, 3 Ce NPEAOTBPATI

KOHTAKTa MM C TOMIUTE YaCTi Ha MPOAYKTa.

OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce 3101383 NPOYKTa BBTPE B NOMELLIHHATA.

MPENOPBKU 3A EKCIMJTOATALINA / KOHCEPBALIUAA

KoHcepBauus fa ce npu Jla ce noUNCTBA CaMO € AENMKATHM 1 CYXiA

ThKaHM. [1a He ce WNON3BAT XAMMYeCKY NOYCTBALLY npenapaTi. [Ja ce 3axpaHBa MPOAYKTa camo ¢

vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dtheviild elemeit.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt aramelltdssal végezhetd. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz
textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek haszndlata. A termék kizdrélag névleges
fesziiltséggel vagy a megadolt feszuhsegek korevel tdplélhato. A termékben csak az utasitédshan
megadott szabad i. A fényforrds magas
homérsékletre felheviil. A termek felheviilhet magasabb homersekletre A lermeke\ lefedni tilos.
Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a ékhez. A i elemet é &

HanpexeHiue unu onpefieneH AUaNasoH Ha faAeHIt Hanpexenns. TIpofyKTsT TpAGea Aa ce
U3M01383 C NOCOYEH B MHCTPYKLMATA M3TOUHUK HA CBETUHA. VI3TOUHUK Ha (BETAMHA HarpeiiBa ce 10
BICOKa TemnepaTypa. lpoAyKTLT MoXe Aa Ce Harpee A0 NOBULLIEHa TemnepaTypa. [la He ce 3akpusa
npoaykta. [la ce ocurypu (BoGojeH JoCTbN [0 Bb3Ayxa. Beuuku Kabenu - enemenTn
CBTPYAHMYECTBALLN C THE3R0TO TPpAGBA A3 GbAAT MOCTaBEHM Taka, AA He Ce AOMYCHe KOHTAKT C
HarpeifBaLLyTe (e YacTW Ha OCBETUTENHATa cucTeMa. (MAHATa Ha USTOUHVK HA CBETUHATa fa ce
U3BbPLLIBA Cefj OXNAX/aHe Ha NPOAYKTA: BUX UNIOCTPALK. [1a He ce U3N0N3Ba NPOAYKTA HA MACTO,
KbjeTo MMa He6naronpuaTHU aTMochepHu yCnoBUA, Kato mpax, BOAa, Bnara, BuGpauum u fp.
MpenopbynTeNHo € Aa ce NPOBEpU BEPHOCTTA HA BCUUKY BP3KN U eleMeHTU Ha OCBETUTeNHata
aucTema.

OBﬂCHEHI/IE HA U3NON3BAHWUTE 3HALM U CUMBONU
P1:

vezetéket tigy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a wIagllorendszer felheviilg részeit. A fényf
csak a termék lehdilése utén szabad vegezm lasd: dbrak. Atermek kedvezotlen por, viz, péra, rezgesek
sth. - kor nem 6. Javasolt a vildgit i elemének és
csatlakozdsanak az ellendrzése.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Afényforrés maximalis teljesitménye.
P3: Fémhalogén izz6.
P4: Fej/foglalat.
P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P6: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P7: Tosztly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is
védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkar, amelyhez kapcsolni kell az dllandé
dramellatasi installacid biztonsdgi vezetékét.
P8: Csak beltéri haszndlatra.
P9: A termék nem takarhatd le hészigeteld anyaggal.
P10 Ez a szimbélum mulalja a Iegklsebb tavolsagot amely igényelt a fényforrds foglalata (a

i) ésa helyek és o tt.
P11: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhatd halogenlzzo sajét ernydvel vagy sajat véddburdval.
P12: Eza szimb6lum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad szerelni a normélis koriilményekben
gytlékony alapon.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a komyezetre Javasolta (somagola5| huIIadek szegregdcioja.
P13: Eza jel mutatja az elh dezés szelektiv gyujteseneka

, UecTora.
P2: Mak(mmanua MOLLHOCT Ha USTOUHIK Ha CBETIHA.

P3: XanoreHHa kpyLuka.

P4: Llokbn / MatpoH.

P5: MpogyKTT e B cboTBeTCTBUE ¢ [UpekTvBuTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P6: awuTa cpetuty TBbPAK Tena ronemin Hag 12mm.

P7: Knaca I. MpogyKT, B KoiiTo 3a 3alLyuTa cpeLLly TOKOB yAap, 0CBeH OCHOBHTA M30N1ALIAA, OTTOBAPAT
LOMBNHUTENHU MePKY 33 CUTYPHOCT Moz GOpMa Ha JOMbNHHTENHA 3aLLUTHA CXeMa, KbM KOATO TpAtBa
12 C€ BKIIOUI 3AUIMTEH TIDOBOHI Ha MOCTOAHKA 32XPAHBALIA NHCTamaU.

P8: | Camo BbTpe B

P9: MpopyKTHT He e 3a cTep Martepuan.

P10: CuMBONBT 03HAUaBA MUHUMANHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEroBUTE USTOUHNLM HA
(BET/IVHA) OT MeCTa 1 0CBETABAHY NPEAMETH.

P11: OcBeTUTENHOTO TANO, B KOETO MOTaT jja (e U3NON3BAT XaNloreHHi CaMOeKPaHHI KpYLUK Uni
NpyTeXaBaLLy Co6CTBEHATa (U OXPaHa.

P12: (MMBONBT 03HauaBa, Ye MPOAYKTHT He € MOAXOAALL 33 MOHTAX BbPXY HOPMANHO 3ananima
NOBBPXHOCT.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEIA

Ma3u unctoTata u oKkonHata cpepa. lpenopbuBame paenaHe Ha 0TNafbLUTe OT 0NaKOBKMTe.

P13: ToBa 03HaueHuIe NoKa3Ba HeOOX0AMMOCTTa OT PasfienHo CbGpaHe Ha OTNAZBLY OT eNeKTPUYECKO
11 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. Ha3HaueHi N0 T34 HauwH NPOZYKTH, MOJl 3annaxa oT rnofa He MoxeTe fia
M3XBbPAATE B KOA 32 0OMKHOBEH BOKNYK 3ae/iHO C APYrY OTNAAbLM.

Te3u NpoflyKTM MoraT Aa Gb/jaT BPeAH! 32 OKONHATa CPeAa U YOBELLKOTO 34paBe, Te ce HyX/JAAT 0T

sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag klszabasanak aterhe alatt szokdsos
nem dobhatdk ki.

C dopmu Ha 06p. / /p / obe
3a uHdop 3a NyHKTOBETe 33 CbOMpaHe | Bemane npepocTaBAT MeCTHITe BRACTI Wl Thprouy
Ha TakoBa 06opy/BaHe.

MOXe CbLo Ja 6bae BbPHATO Ha NPO/iaBaya, Npu 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT

llyen termékek kérosak lehetnek a ko és az emberi egészségre, a
/kezelés / hatastalanitas kiilonds formajat igénylik.
Informaciok a gytijtohelyek dan a helyi hatdsagok
forgalmazditdl kaphatok.

Az elhasznlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az dj ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén.

A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Ms orszég esetén az adott orszg teriiletén
hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd

6l vagy az érintett berendezés

B Pa3mep He N0-TONAM 0T HOBOTO 060py/BaHe, 3akyneHo B CbLLyA BUA.
Te3v npaBuna ce OTHACAT 3 paiioHa Ha EBponeiickua (bio3. B cnyvail Ha Apyrv cTpaHy cneasa Aa ce
npunaraT 3akoHoBMTe pasnopeOu B cuna B CTpaHarta. lpenopbuame Bu Aa ce cebpxeTe ¢ HawwA
AMCTPUBYTOp Ha NPOAIyKTa BbB AafieHa nbpmaBaA

KOMEHTAPW / NPEANOXEHUA

Hecna3BaHe Ha npenopbKiTe Ha Tasn UHCTPYKLMA MOXe na [l0Befie Hanp. o noxap,

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBYA, Bbi3BaHHbIE B (BA3W C HecobMioaeHueM
npeAnUCannil JaHHOM UHCTPYKLUM.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHuii AnA 3aCTOCYBaHHA Y XUTNOBUX

MOHTAX

TexHiui 3Miku BUMaraioTb 3rou Mepen A 3

iH(prKLliElO MoHTax noBUHeH A 006010 3 Bi Bci onepavii

TI0BUHHI NPOBOAUTACA NP BIAiMKHeHOMY xuBneHHi. HeoGxiaHo 6yTu ocobnuBo obepexim. Cxema

MOHTaXy: AUB. iniocTpaiio. Meped NepwiM BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO NepeKOHATUCA, 1o

MeXaHIYHUA MOHTaX i eneKTpuuHe ni 3piiicHeHi 3 i npoBoan

HeoOXiHO NPOKMAjaT! TakUM YMHOM, W06 3anoirTn KOWTaKTy 3 enementamu Bupoby, W0

HarpiBaloTh(A.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOpHUCTOBYETHCA BCepeHI NPUMILLIEHD.

PEKOMEHJALIII LLIOAO EKCMNYATAL|IT/ OBCJTYTOBYBAHHSA

06CnyroByBaHHA NPOBOAUTI NIMLLE MPU BUMKHEHOMY XUBMEHHI. YnCTUT Nlue M'AKOK Ta CyXolo

TKaHUHOI. He BMKOPUCTOBYBATW XiMIUHMX 3aC00iB uUMIEHHA. Bupib XuBUTHCA BUKMIOYHO
i pyroto, abo y Hanpyroio 3 i Y BUPO6I BUKOPHUCTOBYIOTCA

[IKepena OCBiTNeHHs 3 Y iHCTpYKLT nay T [bxepeno cgitna HarpiBaetbca Ao

BUMCOKOI  Temnepatypu. Bupi6 moxe HarpiBatica 1o BUCOKOi Temnepatypu. He Hakpusatn BupoGy.

3abesneuntin octyn nositpa. Bci npoBoan i enemeHTn 3'eaHaHi 3i CBITWNbHUKOM HeoOXiaHo

pO3TallyBaTU Tak, LIOOW YHUKHYTU KOHTAKTU 3 efleMeHTaMil OCBITNIOBANbHOI CUCTEMM, L0

HarpiBaloTbeA. 3aMiHa fxepena cBiTna 3AiMCHIOETbCA NicnA TOro, AK BUPI6 0XONOHeE: AUB. intocTpaLito.

Bupi6 3a60poneHo BiKOpHCTOBYBATH MICUAX 13 WKIANVBUMI yMOBaMM, HANp., AR, 6pyu, BOA,

Bonora, Bibpauii Towo. P ThCA MPOBECTH yCix 3'€AHaHb Ta

€/1eMEHTIB CUCTEMM OCBITNEHHA.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vactora.

P2: MakcvmanbHa noTyHicTb epena cgitna.

P3: TanorexHa namna po3xapioBaHHs.

P4: LlDKOﬂb/ﬂanDH

P5: Bupi6 Bianosiaae Bumoram [lupektus €Bp0(un>3y (EC)

P6: 3axucr Big TBEPAVX NP BinbLunm, Hix 12Mm.

P7: Knacl. Bmp|6 ¥ AKOMY 3aC000M 3aXUCTy Bifj ypa;«eum] €neKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT

i30naui, € J0AATKOBe 3aXCHe KONO, 1110 Mif} A 0 Mepexi

P8: BukopucToByeTbca /e Beepenki ﬂpMMILI.leHb

P9: Bupi6 He npuc it ana NOKpUTTA

P10: (umBoN BU3HAYaE MiHIMaNbHY BIfCTaHb MiX CBITUNbHUKOM (woro IKepena cBitna) Big Micub i

00€KTiB OCBITNEHHA.

P11: CBiTunbHUK, Y AKOMY MOXHa 3aC [¢ p i namni |

b0 NamnK 3 BNACKIM eKPaHOM. YBara: aHanoriuHe no3HaueHHa NOBUHHO MICTUTICA Ha namni.

P12: (MBON 03Hauae, WO BUPIG He MOXHA BCTAaHOBMIOBATW HA MOBEPXHI 3 HOPMaNbHUMU

napameTpamit 3aiiManHa.

3AXUCT HABKOJTULLHbOIO CEPEIOBULLA

TliKnyiiTecs Mo YACTOTY i 30BHiLLKE cepenoBiLLe. PeKOMEHAYETbCA POSAINATH BIAXOAM.

P13: Le BKa3y€ Ha Tb P BUKOPHCTaHe enekTpHIHe Ta eneKTpoHHe

Bupobu 3 Takum BUKWAATH [10 3BUYAIIHOTO CMITTA 3 iHLLIMMUA
BiAX0AaMY Nif 3arpo3oto Wwrpady.

i 3aranbHoro np!

MOHTaXy

PEBID A

Taki BUPOGU MOXYTb CTI! wKozy 1310p0B'to MoAHM, L BUPOGY
p « i Gopmu nepep /pEI'EHepaI.lII/3HELI.IKO[1)K€HHR

Ihdpop 100 NYHKTIB 360py, MOXHa TP y MicieBuXx oprakax Bnagu, a6o

npoAaBLA 06naHaHHA.

BukopiicTae 06najHaHHA MOXHa TaKox MOBEPHYTU NPOAABLEBI Y BANAAKY MPUAGAHHA HOBOTO
BUPOGY, y KINbKOCTI, 40 He NepeBHLLIye HOBOT0 0BNAZHAHHS BOTO K BAY.

BuiienaezeHi nonoxenHa Ailotb Ha Teputopii €eponeiicbkoro Colosy. InA iHWKX Aepxas cif
3aCTOCOBYBATY 3aKOHONONOXKEHHS, LU0 Aik0Tb Y AaHiii JepaBi. PeKOMeH/yEMo 3BePHYTUCA /10 HALLIOTO
ZNCTpU6'i0Topa Ha Aaniil TepuTopii.

3AVBA)KEHHH / BKA3IBKM

€NeKTPUYECKI LLIOK, (U3MYeCKY TpaBMU 1 ApyTYA weru. [l

it paHoi IH(TDVKL[II Moxe (ﬂpVI‘WIHI/lTVI Hanp., nome)«y, onikn, YpaxeHHa
EﬂeKTpI/I‘-lHVIM (prMOM Tineci TpaBmK Ta 3aBAatn iHwoi MaTEpIaﬂbHOI i HEMBTEpIaﬂbHOI wkoaun.


https://kanlux.com.ua

[lonatkoBy iHhopmaLito LLi0oA0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapky Kanlux mMoxHa 0TpumaTh Ha BeG-CTopinui:
www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece Bi i Ti 32 HACNIAKM HeAOTY [DaHoi iHCTpYKLiT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius iti PrieS pradedant montuoti zink su instrukcija.

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus
maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Momawmo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirmg
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra tais| jai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi biti iSvedzioti tokiu budu, kad nebity galimas jy
susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos
nurodylus |nstruk(|]0]e Swesos salllms sudyla iki aukStos temperatiros. Gaminys gali jSilti ki
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Visus

laidus i elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu bidu, kad jie nesusidurty su
susilusiomis apvietimo sistemos dalimis. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atauus.
ziarék iliustracijas. Gaminio nevartoll wetoje kur yra nepalankios apllnkos squgos pvz. dulkés,
vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. R jama patikrinti visy suj ir imo sistemos
elementy tinkamuma.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.
P3: Halogeniné lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy nequ 12mm.
P7: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas
pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Vartoti tik patalpy viduje.
P9: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy
viety ir objekty.
P11: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias
nuosava gaubta.
P12: Simbolis reiskia, kad gaminys netinka montuoti ant normaliai degaus pagrindo.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P13: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su
kitomis Siukslemis - uz tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima,
antrinj panaudojima.
Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

ilail Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes
gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizlieg\s veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir plemérolas kvallﬁka(uas Visas darbibas Jévelc esot |zs|ég\am spriegumam. Jébﬂt
piemérots i ajums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja vmda
lai tie neienaktu saskareé ar |zslrada]uma iesilditam dalam

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriequmam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem
parametriem, kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai. Izstradajums var
iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
qgaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida, lai nelautu tiem ienakt
saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides
apstakli piem. putekli, adens, mitrums, vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu un
apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata |zo|ac|]u paplldu
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drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam Japlesledz pastavigas el ijas
aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no
vietdm un apgaismotiem objektiem.

P11: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.
P12: Simbols nozimé, ka izstradajums nav piemérots montazai uz normali uzliesmojosas virsmas.
VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa
ar parastiem atkritumiem.

Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana.

Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas
pardevéja.

Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI
Sls |nstrukcljas nuraduumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem,
fiziskiem ievai iem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas del.
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készlet nem tartamazza /ROMD/

Nu este inclus Tn set /BG/ He e

Benosen 8 ownesTa RUBY/ Het
komnnekre  [UA/

Komnnexi /LT/ Néra nnkmyje i
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